About the hom (BUD-2)

descriptive exposition, and some procedural and narrative

A. About the hom (BUD-2)

A ham is a small construct of criss-crossed sticks which is used extensively in religious ceremonies. The text
gives a general description of the ham and describes how the villagers deal with sickness. The text is mainly
descriptive exposition with some sections where the text is either procedural (s6.6) or narrative (s19).!

T

Figure 1 : A hom at a well dedication, c1971. (photo: Fran Woods)

A.1 Free Translation of Text

The ceremony involving the criss-crossed sticks is to be doing.
They have told (about this), haven't they?
The criss-crossed sticks ceremony (is to be performed) when the spirits need to be pacified.

Tiny tiny kindling, this tiny size of kindling and they will criss-cross them like this and there'll be a hole (in the
centre) like this. It will be little like this. And there they will burn (it) with ghee. Later they will be dripping (ghee
on the fire) at that place.

Later they will throw flowers and leaves there (on the fire?).

If there a shaman they will say, "the thorn is to be hit", Bai.

'Halbi text tape 4b:192-327 circa 1968. Narrator: Budri. Researchers: Betsy Schuyler and Fran Woods
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And with that thorn, with the thorn, they will hit it here (on the finger). Until they make the blood ooze out. The
spirit. He will become hit. They will do like this with the blood and to it also, to the thorn's thing (the blood?)
they will throw on the criss-crossed pile of sticks. To him, it may be a rupee or eight or four annas, it is to be

giving.
They will call it the hitting of the thorn.
That's all.
If one is to do a lot of spirit worship (then) ten or fifteen ceremonial leaf dishes are to be made.
Six are to be made and in them money is the be put. One anna, two annas, three annas.
Researcher: When to do?
1t like this if one gets sick.
If (you) get very sick you go to the hospital.
If we get sick we will look for a shaman.
And there (we will say), "Ah, we will join there, let it heal (or) not heal we will make another (ceremony?)"
For nothing.
The shaman will speak. When said, "it will cost this (or) it will cost that, it's like this (or) it's like that,"
So, for fear of (one's) life what is to be done, isn't that so?

"Let life remain," is to be saying, and again (the spirits) are to be appeased and the leaf dish for worship is to
be made. And again one is to be giving to that shaman. Just like that then one is to be doing.

To this very little girl, Sukuntula, had come measles at that time.

And it didn't heal for many days therefore, "Perform worship. In your god house, at the time of the ceremonial
bazaar, we will give one coconut,” he said, her father (that is).

When a bazaar is held, at this place where the bazaar will be held, it just became (better).

When a bazaar was held, just like that again after having bought a coconut it is to be taken for giving. It is to
be given there.

It's just like that for the Mureas.
Change of topic
Is this a new cloth?

Researcher answers, no.

A.2 About the ham Interlinear

BUD-2:1
B I 3T
hom detor ae
N Vv

crisscrossed sticks give-CONJ.INC-is.3S
The ceremony involving the criss-crossed sticks is to be doing.

BUD-2:2
AT ad FTT
saglasotbe kae
\% PRT

tell-3p.pc-ab EchoQn
They have told (about this), haven't they?*

2Budri speaks to someone outside of the setting.
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BUD-2:3
Ll T XA AETAR g |
hom 9son deo bonator hole
N ADV N A A

crisscrossed sticks like this spirit fix-CONJ.INC become-CNSUF

The criss-crossed sticks ceremony (is to be performed) when the spirits need to be pacified.
BUD-2:4.1

GG I 1 1 R | A A 1 M 1 G B I EEGIEE] LRGN | PO C B o
nani nani tfirwa daru nani nani didlihin didlihin tfirwa aru hun ke
ADJ ADJ N N ADJ ADJ ADV ADV N CONJ DEM CASE
small small kindling wood small small this small size this small size kindling and that GOL

ede 9son  asan  deuat arki bitki aur hunloge b"Gga ruae
EXCL ADV  ADV  BITRANS ADJ CONJ ADV N ST
EXCL of attention like this like this give-3P.F2 criss-crossed and  at that place hole  be-3S.F2
ECCll T

idlo ason

ADJ ADV

this size(LG) like this
Tiny tiny kindling, this tiny size of kindling and they will criss-cross them like this and there'll be a hole (in the
centre) like this.
BUD-2:4.2

AT SEd Em
nani 9ason ruae
ADJ ADV ST
small like this be-3S.F2
It will be little like this.

BUD-2:4.3
qAHT A g T SHIEAE Hie H
aur hun thane pase desauat  g"iu s3ge
CONJ DEM N ADV V N  POSTP

and that place=LOC later burn-3P.F2 ghee with
And there they will burn (it) with ghee.

BUD-2:4.4
T T TEd LG
pase tipate ruat hun thane
ADV V DEM N

later drip-CONJ.INC-be-3P.F2 that place=LOC
Later they will be dripping (ghee on the fire) at that place.

BUD-2:4.5
1 v 1 B T 1 ) 0 o ERIEL
pase p"ul pan ke  pokauat hun thane
ADV N N CASE V DEM N

later flower leaf GOL throw out-3P.F2 that place=LOC
Later they will throw flowers and leaves there (on the fire?).
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BUD-2:5
qMT "HEr 9T g T 7T 4T, "fefy WA )" ELEEL I
aur sirha mon hole e kae to pitkur martor ae boluat  bai
CONJ N PRT V EXCL N % \Y voC

and shaman =PL become-CNSUF EXCL of hesitation thorn  hit-CONJ.INC-is.3S say-3P.F2 Bai
If there a shaman they will say, "The thorn is to be hit," Bai.

BUD-2:6.1
AHT gA  FET A FET A ST EECERIC AL
aur hun kata ne kata ne dzanu oson  thane maruat
CONJ DEM N CASE N CASE  PRT ADV N \%

and that thorn =INSTR thorn =INSTR emphasis like this place=LOC hit-3P.F2

And with that thorn, with the thorn, they will hit it here (on the finger).
BUD-2:6.2

SR Tl

lohu p"utatsle

N \Y%

blood ooze-CAUS-until

Until they make the blood ooze out.
BUD-2:6.3
EEl
deo
N
spirit
The spirit.
BUD-2:6.4
AT g
mari huae
\%
hit-3s.F2
He will become hit.
BUD-2:6.5
B & Alg & WM §|d ®Led ST g1 &® &l &er 9r &l
hun ke lohu ke dzanu osen  koruat aur hun ke  bole kata tfo biti
DEM CASE N CASE PRT ADV \ CONJ DEM CASE ADV N PRT CLSS
that GOL blood GOL emphasis like this do-3P.F2 and that GOL also thorn =POSS thing

*F  gT B T RIS
ke  hun hom ne pokauat
CASE DEM N POSTP V
GOL that crisscrossed sticks =LOC throw out-3P.F2
They will do like this with the blood and to it also, to the thorn's thing (the blood?) they will throw on the
criss-crossed pile of sticks.

BUD-2:6.6
ER T I S T o = 1 A = AT 1L 3T
hun ke p'er ek rupea ho ki at tfar ana detor ae
DEM CASE ADV NUM N Y% CONJ NUM NUM N \%

that GOL again one rupee become-3S.OPT or eight four money unit give-CONJ.INC-is.3S
To him, it may be a rupee or eight or four annas, it is to be giving.
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BUD-2:7
"ffedgy AEAL" dierd gT &
pitkur marni boluat  hun ke
N N \% DEM CASE
thorn  hitting say-3P.F2 that GOL
They will call it the hitting of the thorn.

BUD-2:8
ST ar e
itli to ae
ADJ CONJ EQ
this much thus 1s.3S
That's all.
BUD-2:9
AT GF I HETERE Kl REIERIGIES 5 I B S A
aur k"ub deo monator hole rosii potii des t"an p3dra t"an
CONJ ADJ N Y Y N NUM CLSS NUM CLSS
and many spirit make-CONJ.INC become-CNSUF leaf dish for worship ten  thing fifteen thing
THTE EIRIIR
rosii bonator
N %

leaf dish for offerings fix-CONJ.INC

If one is to do a lot of spirit worship (then) ten or fifteen ceremonial leaf dishes are to be made.
BUD-2:10.1

YU S FETIE A0 ST gAHT A TUAET GT I 0
tf’se t"an bonator ae aur hun mon ne poesa mon detor ae
NUM CLSS V CONJ PPRON POSTP N PRT V
six  thing make-CONJ.INC-is.3S and they =LOC money =PL give-CONJ.INC-is.3S
Six are to be made and in them money is the be put.
BUD-2:10.2
AETUF T T T
anaek dui ana tin ana
N NUM V NUM V

one money unit two money unit three money unit
One anna, two annas, three annas.

Researcher: When to do?

BUD-2:11
AT gg SIS TrEe|
osni ktub dzor miiq porle
ADV ADV N A%

like this-EMP much fever headache fall-CNSUF
It like this if one gets sick.>

BUD-2:12

eI £ | O e T EEECE] STSTETE|
k"ub bemar dParle tumi ospotale dzaushas
ADV N TR PPRON N \%

much sickness take hold-CNSUF you=EMP hospital=LOC go-2P.F2
If (you) get very sick you go to the hospital.

3"Feverish headache" is a generic term for sickness.
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BUD-2:13
aHr g S EEK] S IEE S R |
ami k"ub dzer miiq drorle sirha  dagrauail
PPRON ADV N TR N \%

we-EMP much fever headache take hold-CNSUF shaman search for-1P.F2
If we get sick we will look for a shaman.

BUD-2:14

AT FAT, " SEHEd 7T A A ST AATHA "
aur huta a dzoruatiibe huta ksto ni  kofo bole aur bonauail
CONJ ADV EXCL V ADV V NEG V ADV CONJ V

and there EXCL be joined-1P.F2-AB there heal-3S.0PT not heal-3S.0PT also and  fix-1P.F2

And there (we will say), "Ah, we will join there, let it heal (or) not heal we will make another (ceremony?)."™
BUD-2:15

TRt

pokaha

ADV

for nothing

For nothing.”
BUD-2:16.1

dRgr A9 el
sirha mon boluat

N PRT V

shaman =PL say-3P.F2
The shaman will speak, 6

BUD-2:16.2

ST AN[EY gl AT, AT T, FAT AU, FAA
itlo laguae hutlo laguae oson ae usan ae  bolle
ADJ Y% ADV % ADV EQ ADV EQ V

this much feel S.t-3S.F2 that much feel S.t-3S.F2 like this is.3S like that is.3S say-CNSUF
When said, "It will cost this (or) it will cost that, it's like this (or) it's like that."”

BUD-2:17
%Y St AT TT OFN FT FAE AT T?
per dziu tfo dor kadze kae kortor ae ne
ADV N PRT V POSTP CONJ V PRT
again life =POSS fear for or do-CONJ.INC-is.3S  EchoQn
So, for fear of (one's) life what is to be done, isn't that so?
BUD-2:18.1
dziu batfo boltor ae aur pPer bonator ae rosii
\% \% CONJ ADV V N
life-be left-3S.0PT say-CONJ.INC-is.3S and  again make-CONJ.INC-is.3S leaf dish for offerings
STEdIT |
dzortor ae
A%

be joined-CONJ.INC-is.3S
"Let life remain," is the be saying, and again (the spirits) are to be appeased and the leaf dish for worship is
to be made.

4Translation unclear.
SResearcher: Refers to empty promise, I think.
®Does the first part of sentence belong to previous sentence?
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BUD-2:18.2
AT B IAE AT g HiEr &
aur p"er detor ae hun sirha ke
CONJ ADV V DEM N CASE

and  again give-CONJ.INC-is.3S that shaman GOL
And again one is to be giving to that shaman.

BUD-2:18.3
FAAT qr FEa a9
usni to kartor ae
ADV CONJ V

like that-EMP thus  do-CONJ.INC-is.3S
Just like that then is to be doing.

BUD-2:19
g T AT F "I TS R ZEaT
i noni sukuntula ke mae d"ni eu rohot hudoldaé
DEM N PN CASE N \Y4 ADV

this very one girl Sukuntula GOL measles come-CONJ.COMP-be-3S that-time
To this very little girl, Sukuntula, had come measles at that time.

BUD-2:20.1
aeT At =AfETw g AT [EEH, AT FHAT T
aur ni tfradae kMube din gunke sewa sewa sason kor
CONJ NEG V ADJ N CONJ N N \%
and not cause to heal-come much-EMP day therefore worship worship do!
And it didn't heal for many days therefore, "Perform worship.
BUD-2:20.2
=T EQLA | T EISIRSCIE R grar aer Ted &
tutfo kae tikri ne bodzar bod3ri  hoto bera gotok p"al
POSSPRON REL N POSTP CN PHRADV NUM N

you(S)==POSS what god house =LOC ceremonial bazaar become-CONJ.INC-time one  coconut

EET IR ¥ THET T
detide bollo per etfo baba
\Y \% ADV POSSPRON N

that-1P.F1 say-PTC.3S.M again she=POSS father

In your god house, at the time of the ceremonial bazaar, we will give one coconut,” he said, her father (that is).
BUD-2:21

BT AT el el T o7 ST AT
p"er bodzar holi ale e thane bodzar huaedze
ADV N \% ADV N \%

again bazaar become-3S.NM.PC-when at this place bazaar become-3S.F2-REL.MKR

BeAToT?

holidze

\%

become-3S.NM.PC-just as

When a bazaar is held, at this place where the bazaar will be held, it just became (better).
BUD-2:22.1

FAAT FISTT  FIeAT 3 T TMew dST & U Tt
usni bodzar holi ale p'er gotok narer ke  g"enun brati
ADV N \% ADV NUM N CASE V PRT

like that-EMP bazaar become-3S.NM.PC-when again one  coconut GOL buy-CONJ.COMP after
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TS AL T

neun detor ae

\%
take-CONJ.COMP-BEN-CONJ.INC-is.3S

When a bazaar was held, just like that again after having bought a coconut it is to be taken for giving.
BUD-2:22.2

ZAT A Al

huta detor ae

ADV V

there give-CONJ.INC-is.3S
1t is to be given there.

BUD-2:23

SET qr T Er =
usni to ae murea murin tfo
ADV CONJ EQ N N PRT

like that-EMP thus 1s.3S Murea Murea(F) =POSS
1It's just like that for the Mureas.

Change of topic.
BUD-2:24

T T3l Wes  Au?

e nid p"otai ae

DEM ADJ N EQ

this new cloth 1s.3S
Is this a new cloth?

Researcher answers, no.

Abbreviations
1p = first person, singular
2p = second person, singular
3s = third person, plural
3p = third person, singular
AB = ablative
ADJ = adjective
ADV = adverb(ial)
BEN = Dbenefactive
BITRANS = bitransitive
CASE = case marker
CAUS = causative
CLSS = classifier
CN = compound noun
CNSUF = conditional/temporal suffix
COMP = complete
CONJ = conjunctive
DEM = demonstrative
EMP = emphatic marker
EXCL = exclamation
EQ = equative
F = female

F1l = future 1
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F2
GOL
INC
INSTR
LG
LOC

MKR

NEG

NM

NUM
OPT

PC
PHRADV
PL

PN

POSS
POSSPRON
POSTP
PPRON
PRT

PTC

REL

S

ST

TR

\%

VOC

future 2

goal marker
incomplete
instrumental

large size

locative

human male
marker

noun

negation, negative
non human-male
cardinal number
optative

present complete
adverbial phrase
pluraliser

proper noun
possessive particle
possessive pronoun
post position
personal pronoun
particle

past complete
relative marker
singular

stative

transitive

verb

vocative
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